PRODUCT STRUCTURE

STRUTTURA DEL PRODOTTO

PRODUKTUBERSICHT

INSTRUCTIONS ISTRUZIONI ANLEITUNG STRUCTURE DU PRODUIT MODE D'EMPLOI STRUKTUR PRODUK INSTRUKSI CTPYKTYPATIPOAYKTY IHCTPYKLYA
Cartricge 1) Vaping: While the device is on, draw to vape. The Cartuodia 1) Svapare: Mentre il dispositivo & acceso, aspirare 1) Dampfen: Ziehen Sie, wéhrend das Gerat Cartouche 1) Vapotage : Lorsque I'appareil est allumé, aspirez rod 1) Vaping: Saat perangkat menyala, tarik ke vape. — 1) MapHHA: KoK NPHCTPIA YBiMKHHo, 3p0SiTS 32Ky
device will stop working when the vaping is longer per svapare. Il dispositivo smettera di funzionare eingeschaltet ist, um zu dampfen. Aus pour vapoter. Lappareil s'arrétera aprés plus de 8 gkat akan berhenti bekerja ketika vaping lebih AnA NpiHHA. TIPHETPI NPUNMATS poBoTY, Ko
than 8s due to safety protection. quando [0 svapo & pitl lungo di 8 secondia causa Sicherheitsgriinden stoppt das Gerét den Betrieb, secondes de vapotage pour des raisons de sécurité. lama dari 8 detik karena perlindungan SATHRKA TPMBATUME AOBILE 8 CERYHA.
della protezione di sicurezza. keselamatan.
2) Adjust Mode: Push the mode adjust valve X wenn das Dampfen langer als 8 Sekunden dauert. 2)Mode de réglage : poussez la valve de réglage du , , 2) PeryniosaHHA pEXAMY: HATUCHITS Ha KNaNaH
2) Regola modalita: Spingi la valvola di regolazione 2) Mode Penyesuaian: Dorong katup penyesuaian
up/down to adjust your preferred mode. o o 2) Modus einstellen: Schieben Sie das Ventil zum mode vers le haut/bas pour régler votre mode ) PerynioBaHH pexumy Bropy/BHI3, L0 HanaWTyBaTh
Vavoladi dellamodalita su/git per regolare la modalita Einstolion d Mo Modt N e Katup mode ke atas/bawah untuk menyesuaikan mode
st A . . inste te S . i X
Mode 3) Adjust Airflow: Push the airflow valve up/down to regolazione Valvoladi preferita. Modus- ':s e/ en des gewdnsehten Modus nac Valve deréglage pretere penyesuaian Katup pilihan Anda. Knanar Samaui pexiam
i ' ; ; I lits ’ i i ol ten. § . <ot it . ' S .
adjustvave | o  Airflow adjust your preferred airflow. dellamodalta o P ‘;‘ego‘agone 3)Regola flusso d'aria: Spingi la valvola del flusso Einstelventl | o  Aifow enfunten demode | o Vanne deréglage 3)Régler le débit dair : poussez la valve de débit o< Feneer 3) Aliran Udara Penyesuaian: Dorong Katup aliran L Knanas peryniogaa 3) Bigperynioiite noBiTpAKMIA NoTiK: HaTMCKaliTe
adjustvalve 4 Light Promets elflusso daria daria su/git per regolare i flusso d'aria preferito. Einstellung 3) Luftstrom einstellen: Schieben Sie das Ventil zum dudebitdair dair vers le haut/bas pour régler votre débit d'air aliranudara udarak untuk ikan aliran 3aTAKKA KNanaH NOBITPAHONO NOTOKy BropY/8HU3, 106
Change mode: Colorfullight flashes while boost 4)Messaggi luminosi Einstellen des gewiinschten Luftstroms nach preéfére. udara pilinan Anda. BigperynioBaTh 6axanwii NOBITPAMIA NOTIK.
\_/ Device mode. Dispositivo Cambia modalita: La luce colorata lampeggia Gerét oben/unten. Apparei 4) Indicateurs lumineux Perangkat 4) Lampu Peringatan [a— 4) Caitnosi niakasku
i Vape over 8s: Blue light flashes 3 times and stop N durante la modalita boost. N A———— 4) Lichthinweise N [¢ de mode : Un voyant coloré clignote en N Ubah mode: Lampu warna-warni berkedip saat R 3MIHUTI PeXMM: KONbOPOBE CBITNIO 6ANMAE B PeXMI
working. Svapa oltre 8 secondi: La luce blu lampeggia 3 volte. Modus wechseln: Im Boost-Modus blinkt ein buntes mode boost. mode boost. ocnnenin
High Temp: Red light flashes 5 times and stop e smette di funzionare. Licht. Vapoter plus de 8s : Le voyant bleu clignote 3 fois Menghirup uap selama 8 detik: Lampu biru v g s 5
) . icht bli iss'arr o /ape over 8: Cue caitno 6nvmac 3 pasu Ta nepecta
— working. A — Alta temperatura: La luce rossalampeggia 5 volte e 8 Sekunden dampfen: Blaues Licht blinkt 3-mal und — puis s'arréte. — berkedip 3 kali dan berhenti bekerja. —
Type-CPort — Portaditipoc = Typ-C-Anschluss = PortUsB-C = ) o ) ) Port Tipe-C = Mopr Ty = [rT—
Low Battery: Red light flashes 10 times. smette di funzionare. schaltet ab. Température élevée : Le voyant rouge clignote 5 fois Suhu Tinggi: Lampu merah berkedip 5 kali dan
SPECIFICATIONS Short Circuit: Red light flashes 3 fimes. SPECIFICHE DEL PRODOTTO Batteria scarica: La luce rossa lampeggia 10 volte PRODUKT SPEZIFIKATIONEN Hone Temperatur:Rotes Leht blinkt 5-malund CARACTERISTIQUES puls sarrete. SPESIFIKASI PRODUK berhenti bekerja. TEXHISHIXAPAKTEPUCTUKM oK@ TEUNEP2T/pa:epRoe BT Gruac s pte!
- 5)Battery Indicator: Cortocircuito: La luce rossa lampeggia 3 volte. schaltet ab. Batterie faible : Le voyant rouge clignote 10 fois. Baterai Lemah: Lampu merah berkedip 10 kali. NPUMMHAC NpauioBaTy.
N e X L | m Size: fI9mm*285mm*i8mm e 6911005 Dimensioni: TIOmm*28.5mm*igmm 5) Indicatore batteria: GroBe: TI9mm*28.5mm*18mm Schwache Batterie: Rotes Licht blinkt 10-mal. Dimensions: T19mm*28.5mm*18mm Court-cireuit: Le voyant rouge clignote 3 fois. Ukuran: T9mm*28.5mm*18mm Hubung Pendek: Lampu merah berkedip 3 ki Poawip: 119MM*28,5 M8 MM Husokwi 3apas Garapei: uepsore caiTao Gaumae 10
Capacity: 4.0ml/2mI(TPD) 9 © ° Capacitapod: 4.0ml/2mI(TPD) Luce verde 65%-100% Pod Kapazitit: 4.0ml/2mI(TPD) Kurzschluss: Rotes Licht blinkt 3-mal. Contenance: 4.0ml/2mi(TPD) 5) Indicateur de Batterie : Kapasitas pod: 4.0ml/2m(TPD) 5) Indikator Baterai: EmHiCTB: 4mn/2mn (TPD) pasie.
Output Voltage: 32-42v Blue Light 30%-65% Tensione diuscita: 32-42V %65 Ausgangsspannung: | 3.2-4.2V 5) Batterieanzeige: Tension de sortie: 32-42V Lumiére Verte 65%-100% TeganganKeluaran: | 3.2-4.2V " N o BuxigHa Hanpyra: 32428
Red Light 0%-30% - ) Luceblu 30%-65% : : Lampu Hijau 65%-100% KopoTie 3amiKaHHa: depsore Caitno 6umac 3 pasi
Battery Type: BLilt-in 1800mAh Capacitadellabatteria: | 1800 mAh Luce rossa 0%-30% Batteriekapazitat: 1800mAh GriinesLicht ~ 65%-100% Batterie: Intégrée de 1800 mAh Lumiére Bleue 30%-65% Kapasitas baterai: 1800mAh Lampu Biru 30%-65% Tunakymynstopa: BOyaosatmit 1800mAh 5) Inankarop Garape:
Charging: Type-C5V/2A Carica: TipoC5V/2A Aufiaden: Type-C5VI2A BlauesLicht  30%-65% Charge: Type-C5V/2A Lumire Rouge 0%-30% Mengenakanbiaya: | Tipe-C5V/2A LampuMerah  0%-30% Sapaa: Type-C5VI2A AnraTop Batapet:
ATTENTION ATTENZIONE — P senene caimno £5%-100%
otes Licht %-30% -
* fromir * Tenere lontano damaterialiinfiammabilied esplosivi per . N
E-JUICE FILLING aterials toavoidinjury. RIEMPIMENTO LIQUIDO evitarelesioni, LIQUID NACHFULLEN REMPLISSAGE DU E-LIQUIDE ATTENTION MENGISIJUS PERHATIAN 3AMNPABKA CuHe caitno 30%-65%
TIPS . . i . SUGGERIMENTI o e § TIPPS ACHTUNG CONSEILS * Veuil teniralécart des matériauxinflammabl TIPS * Jauhkan dari bahan yang mudah terbakar dan MOPAZM YepBoHe csito 0%-30%
* Please donitleave the device unattended while charging. *N stoditod d « Bi . explosfspour éiterlesblessures ok Utk reanaiinciar cod
il -juicei i iempito 'e-juice i . 1) Nachdem Sie den E-Saft in eine neue Kartusche &s avoi i le-liqui - i i meledak untuk menghindari cedera. i i i i
1) After filling the e-juice into a new cartridge, + PleaseLiss OXVAbrandcomponentsandaccessoriesto 1) Dopo aver riempito 'e-juice in una nuova ricarica. a i formhatton um Verletzungon zuvermeidon. 1) Aprés avoir rempli le-liquide dans une nouvelle ] 1) Setelah mengisi e-jus ke dalam kartrid baru, harap 1) Micnn 3aNpaBKM PIGMHI B HOBWW KABTPIAK 3aueKaiTe VBATA
please wait for at least 5-8 minutes before vaping to deicod reathoro cartuccia, attendere almeno 5-8 minuti prima di o oA gefllthaben, warten Sie bitte mindestens 5-8 cartouche, veuillez attendre au moins 5. 8 minutes * Veuill tunggu setidaknya 5-8 menit sebelum melakukan * Harap jangan tinggalkan perangkat tanpa RpUHaiMHI 5-8 XBUAUH NEPER BUKOPHCTAHHAM, WS
avoid device damage or health problems. i er ; . 4 N " "
avoid dry burning. < P vaporizzare per evitare bruciature a secco. P Minuten, bevor Sie dampfen, um Trockenbrand zu anrer 9 avant de vapoter pour éviter les brélures & sec. lechargement. vaping untuk menghindari pembakaran kering. pengawasan saat mengisi daya. VHIAKHYTH BUFOPAHHA. Byaw nacka, Tpumaiite nopani sig nerkosaimcrixi
vermeiden. nichtunbeaufsichtigt. i ) BY1GyXOHEBE3eUHIX MATEpIan, OB yHIKHYTU TPABM.
2) After filling the juice, please close as soon as 2) Dopo aver riempito il succo, chiuderlo il prima 2) Aprés avoir rempli e-liquide, veuillez refermer * Veuilez utiliser les composants etaccessoires de la 2) Setelahjus diisi, harap ditutup secepatnya agar * Harap gunakan komponen dan aksesori merek 2) Micnn 3an0BHeHHA PIANHOIO, AKHARWBMAWE
) - : 2) Nach dem Einfillen des Safts bitte so schnell wie B e Kompor indZubehor der ! ) OXVApourévlter dlend! N doud ) - * Bynp nacka, i i nigva
possible to avoid leaking. possibile per evitare perdite. N " N dés que possible pour éviter les fuites. marque pour éviter dendommager lappareil ou des tidak bocor. OXVA untuk menghindari kerusakan perangkat atau 3aKpWIATE KAPTPUK, IO YHUKHYTH BUTOKY.
méglich verschiieBen, um ein Auslaufen zu Marke OXVA,um Gersteschéden oder gesundhettiche problémesdesants, masalah kesehatan aapraki.
vermeiden. i .
Probleme zuvermeiden. * Byfib NacKa, BUKOPVICTOBYVITE KOMTOHEHTIA Ta akcecyapi
MapKu OXVA, LUOG YHUKHY TH MOLIKOZKEHHS PUCTPOI0 260
npo6nem 3i 3A0POB'AM.
User Manual
English English —  tallano — Deutsch — — French — — Bahasalndonesia  — — Bahasalndonesia  — Yipaicoka Vipaiticoka
CTPYKTYPAMPOAYKTA WHCTPYKLINA MO UCMONb30BAHUIO HE A2 Y Olaylsd OXVA NEXLIM GO SADA MANUAL Provyménu podu: indikator 10krat zablika. Baterii nabijte. KONTRAINDIKACE WARRANTY POLICY PURCHASE INFORMATION
=
N o o 1) Opotrebovany pod vytéhnéte z baterie. Zkrat: Vyskytne-li se zkrat, zafizeni prestane zhavit ) zatizen siveite, jstize jste alergioky@)
Kaprpnax 1) Beinunr: (lpu BKAI0YEHHOM yCTPOACTBE CAenaiTe Dol 71717 AR Sz 1t el R SN2 8ol el Sl g gz (1 2)Novy pod naplfte e-liquidem (viz Pinéni). spirélku a cerveny LED indikator 3krét zablika. e BT EIA ko, oy bl Thankyou for purchasing OXVA products. OXVAwil ProductModel:
. . sl 3] BIAL Lol 5 3l il ol ény i i eni i i i : ]
3aTAKKy. ABTOBbIKTIOMeHUE Yepes 8 cexyHA (3auTa oT QH 5% 2 913 o] o] 82 o4 A% El= A B el oo S 3)Naplnény pod zasuhte do baterie (odlepte zolacni VySistéte kontakty, preinstalujte nebo vyméhte pod. rostlinny glycerol nebo na kteroukoli dalsi slozku fulfil the following inordertooffer
) Ao AE FAE T ke Bl e g Y ol tn nélepku ze spodni Gast podu) népiné pro elektronickou cigaretu
neperpesa). A #gol 2 TARE R N o o - t i with repai
S sl e sl s 33 s 8 sl s (2 Poznamka: UPOZORNENI 2) Pouzivani zafizeni se déle nedoporucuje feparer unaer Dateof
2) CMeHa pexima: CABMHBTE PeryRRTOp pexiMa - it gl gl Y @) Pod se méniza cca 1-4 tydny (nebo dle potreby) 1)Vzhlederm ke své konstruko se elektronickd tehotnym a kojicim Zendm, idem s vysokym warranty: purchase): O x v A
p An BbiGopa npeal © pexuma. of B o) 5945 35 g 8l 5.8 s (3 b) Opotfebeny pod pozndte podie zmény ohuti cigareta nedd pouzivat stejné jako cigareta krevnim tlakem, onemocnénim srdce, 1.The warranty covers defects in materials or .
S o ) 355 ) 1 lehce napalené chuti nebo vyrazné nizsi tvorby Klasicka. Zejména to plati pro &etnost p Filezi 3 &i manshibund for 00t Day:
Perynuposka 3) Perynuposka Bo3aywWHOro NoTOKa: CABMHbTE tctes (4 pary. Po nékolika potazich je doporucens udslat hebo osobém se snizenymi tlesnymi, smyslovymi workmanship under normal use for 90 days fromthe Mot
T . 3 Nastavenirezimu » krétkou pauzu, kterd umozni, aby se vata opst &i dusevnimi schopnosti, pokud nejsou pod purchase date. The warranty covers the repair or
pexuma Peryniposka PerynATop BO3AYILHOTO NOTOKA BBEPX/BHU3 ANA eoll bty ERRURY. FOW ] PInéni: Otevrete silikonovou krytku a pod naplite . J P e
g s = il g3l L8] ple s s il i o prodvaduchu P 000, nasékla e-liquidem. piimym dozorem osoby zodpovédné zajejich replacement of any damaged parts. Year
BO3YWHOTO MOTOKa HacTpoiikm TArY. sl $55 s 55 sl 5 B5iag Olya ¥ 3539 el ansy 355 A o SV g e e-liquidem na 90% objemu 2) Béhem pouzivani méize dojit k zahtéti nékterych bezpednost P Y damaged parts.
4) Coerosie nHauKaunn: EEEr sl BBt Clya © sao Y el aasy e Bl s Poznamka: Po naplnéni nového podu vzdy alespor &asti zafizeni. V takovém pripadé nechte zafizen 2 Thiswarranty mey bedisqualiiedssaresultofthe
Zure eV yoo Yl sl angy i dyjllny pét minut pockejte, aby se vata uvnitf nasakla vychladnout. MOZNE VEDLEJSi UGINKY folowingcircumstances: Store Information:
Yerpoicrao CMeHa pexvia: pasHOLBETHbIE BCMbILLIKY (PeXiM s LSyt e sl angs 1l ool Zaizen e-liquidem. 3) Zafizeni nenabijejte blizko vody. . ) ) o
M 8% o] o) N A——— S N A » . . 4) Baterii nevhazuite do ohné, ani ji nevystavujte 1) Zafizeni nepouzivejte, jestlize jste alergicky(d) * The customer does notgive thi ty cardor the
Boost). A a6 Privod g;ducrt‘)u:év?mtcst gola):\u |zet ovlivnit pomoci DS vysokyrm teplotam, nebo precitiviy(é) na ikotin, propylen giykol, e
STk >8 cex: cHMMh CoeT MaET 3 pasa, yCTPORCTBO 71 3 m; \:“ ; . N N (R ,?,y;i,,du. posuvniku na boéni strané e-cigarety. 5) Baterii nenechévejte na piimémslunci. rostlinny glycerol nebo na kteroukoli dalsi slozku original receipt for purchase. Phone:
e e WA A S0] 54 Zhto] w 2Hgo] Ey 07 3 gt - 6) Prgﬂn:ﬁuem poutivejte pouze kvalitnia originalni Q’n::J;:év g;?zea‘x:'::noins‘:Zzlrecr‘\gezr:éiruéuje + Merchandise failre or damageis caused byimproper Storo Ao
. B E 2] - Wb A G0 100 b qivth — YT jmoY sl \ J POUZIVANI BATERIE nabijecky. " . —_———
y ~— s g _ v ] ; ; jicim zendm, I ; use orunauthorizedadjustments.
MoprTypeC  —— Meperpen: Kpacaui coer uraet 5 pas, yTpodcron e Type-C diseice USB-Cport Vapovani: Po f4dném naplnéni a nainstalovani podu 7) Baterii bshem nabijeni postavte na turdy :(éhotpyrg akkOch\m Zendm, lidem > vysokym oy
p— ;‘ ! ; ! coTEET sipotahnéte z naustku. orhoflawpourch. . e oo stmatom * Merchandise failure o damage caused by extreme
5 5)uElT] EAS B aterii nenabijejte bez dozoru a po nabitiji 3 ) " .
TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKN ) ) A N P Oldolgl) . N ) - Nespravny zptisob p snimze odpojte z nabijecky. nebo osobdm se snizenymi tlesnymi, smyslovymi force orimpact, as wellas operating conditions thatare Country:
PR— P Huskf 3apAR: KpacHiil caet uaraer 10 paa. [S—— FHAAE  65%100% prET— o ) S Ao USSRl g sl SPECIFICATION zplisobit presyceni zhavici hlavy, bublénia pripadné 9) Pokud zafizeni nepouzivate, vypnéte jej, pokud to &i dusevnimi schoposti, pokud nejsou pod notrecommended See the user handbook for detais. PostCode:
- : KopoTKoe 3aMbiKaHve: KpacHbIii CBET MUraeT 3 pasa. et EAT 30%-65% B 183150 09 ol 55 Y s oo prskani napiné do Ust. jde, vyndejte baterii a odpojte Zhavici st (pod / pFmym dozorem osoby zodpovédné za jejich .
O6bem KapTpugKa: 4.0mn/ 2wn (TPD) %) -2 40ml/ 2mI(TPD) b s 0%-30% e 4.0/2 Lamad e (OX Lol il 5sSin il s Dimensions: PR —— ’ o ) tank). bezpeénost. Merchar o
Su ; W A 6-30% s S oy ]l i imu: Posuvnikem zménite rezim zhavent. 10) Zatizeni by mélo byt pouzivs e terorother conducting liquid
BbIXOAHOE HanprUkeRYe: | 3.2-4.28 HAVKaTOp 3apAfa: o) A3k 3040V 334232 ol e 1592 5l g Volume: 4ml/2mI(TPD) Setii baterii, BOOST rezim poskytuje afizeni by mélo byt pouzivano pouze v suchém X . o water or other conducting liquids. CustomerInformation:
. ) . , ot 32407 oren h prostredi. Zéruka na kapacitu baterie &ini 6 mésicd. Zaruka na + Merchandise falreord byusi
AkkymynsTop: BCTPOeHHBIIA 1800 MAY 3enembiin: 65-100% el ] g2k Built-in1800mAh ZF=O|AbEH 4l Je 1800 & estdd soladig 55 utputvoltage: -2 Vvyssivykon. 11) Nepouzivejte jing nez doporugeny odpor ostatnf sougasti &inf 24 mésict a tyké se vyrobnich erchandise failure or damage caused by using Customer Name:
. Bateri 1800mAh ika 8 s indikové Shavicich spira zévad. Zaruka se nevztahuje na b&zné opotrebeni, non-OXVA brand accessories. - i
3apagKa: Type-C5Vi2A Cunin: 30-65% Z7: Type-C5V/2A * a2 )87 919 AsHA L Euad Ao A w] Type-C5V/2A omtd 2 Indikator baterie: Stav baterie je indikovan Zzhavicich spirélek. - ¢ ) rebent, 3 Scan to Discover OXVA
i ype el gAs] Sl8 2lshd Bl g el wel P Nabijent USB-C port(5V/2A) barevnym LED indikdtorem 12) Nepokousejte se sami opravovat poskozeny Zérover upozoriiujeme, ze Zivotnost jednotlivych & Thiswarranty dossnotcover porsonslor consumable Phone:
a: 314141 2. v %1009 v i i gastije odligna. - P
Kpacsi: 0-30% EEEE RN Zeleny: 65%-100% vyrobek hrozi riziko poskozeni nebo zranéni. i e kool heacs USB cables and mouth
onAp =0 ) R e Modry 30%-65% 13) Neponechavejte vyrobek ve vysokych teplotéch itemslike coil heads, USB cables, and mouthpieces.
3ATIPABKA KUAKOCTU HyFY * 3 F 12 A A, Sl Yo POUZIVANIPODU s ooaes one &ze doift kposkozent :
o y: 0%-30% nebo pilisné vihkosti, mize dojit k podkozeni. Customer Address:
BAKHO BHUMAHUE Ae © ol ol o] A8 EAD S s ) . . Optiméiniteplota pro pouzivani -5°C a 50°C,
e el A A T A ool g 0 § G AV Bl it amy (1 Nablfjent: Zaizen! nabljejte pomocf kvalitniha optimalni teplota pro nabijeni 0°C a2 50°C City:
* Bo M36exaHue TpaBM AepXUTECh NOAanbILE OT e o A ola nE SRR T nable oo X P! plota p i y:
1) Mocne 3anpaBKy HOBOTO KAPTPUAXKA NOAOKAUTE 5-8 ) A2 FFE A o] 2 A15}7) $13) OXVA R o] H-Fo] L} o4 4] i) plas¥l I3 3585 A ] © 3 Ji5 ¥ Bk sl USB-C kabelu, pfipadné 5V/2A sitového adaptéru. 14) NepouZivejte tento vyrobek k jinému igelu nez
MUHYT Nlepea MCTIonb30BaHMew, HTO6HI U3GexaTs NETKOBOCAGMEHAIOUMXCA 1 B3pblBOOACHBIX SHES 4 5-83 2H A F el B e A A5 0. REERTY e Stav nabijenije ndikovan pomoci barevného LED vapovénianepolykejte e-liquid Formoreinformation pleasevisitour websiteat Country:
Ccyxoro npoxmra. matepuanoe. 8ol @ gl W] oz Sl s sy (2 www.oxva.com Post Code:

2) Mocne 3anpaskw 3aKpOITE KAPTPUIK Kak MOXHO

6bicTpee, 4TOGbI PeAOTBPATUTL MpOTEtKY.

* He ocTasnsiiiTe yCTpOICTBO 623 IPUCMOTPa B0 BpeMA
3apaaKn.

* Bo U36exanue NoBpeXACHIA YCTPOTICTBa Wi
NPOBIem Co 330POBbEM HCTIONb3YHTE OPUTUHANbHbIE

KOMINOHEHTbI 1 akceccyapbi OXVA.

— Py —

i i i) S

Instalace avyména zhavici hlavy
Naplnény pod (viz Pinéni) se do baterie jednoduse
zasune.

Pokud je vespod nového podu izolaéni nélepka,
pred viozenim podu do baterie ji odlepte.
Predinstalovany pod s odporem 0,80 je uréen pro
volngj$i vapovéni pusa-plice.

—  Cestina —

VLASTNOSTI BATERIE

Zména rezimu: Barevny LED indikator blika pfi
aktivnim Boost rezimu.

Pilis dlouhé vapovani: Pfi potahu delsim nez 8
vefin, zafizeni automaticky prestane zhavit spiralku
amodry LED indikétor 3krét zabliké.

PFli§ vysoké teplota: Dosahne-li zafizent prilis vysoké
teploty, prestane automaticky Zhavit spirdlku a
gerveny LED indikator 5krat zablikd. Zafizeni nechte
vychladnout.

Nizké napéti: Pokud je baterie vybitd, Gerveny LED

—  CeStina —

'VAROVANI

Uchovévejte mimo dosah osob miadsich 18 et
Tento produkt nenf uréen nezletilym, miadistvym a
nekurakim, lidem s alergii, nebo precitlivélosti na
nikotin, téhotnym a kojicim zenam a lidem
vyhybajicim se nikotinu ze zdravotnich divod.

—  Cestina —

Cestina  —

Oremail usat support@oxva.com




